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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Br. dok. Kom.: 9827/26 

Predmet: Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije na 9. 
sjednici ad hoc odbora za pravna pitanja i međunarodnu suradnju 
Međuvladine organizacije za međunarodni željeznički prijevoz (OTIF) u 
vezi s predloženim izmjenama Poslovnika ad hoc odbora 

– donošenje 
 

I. UVOD 

1. Deveta sjednica ad hoc odbora OTIF-a za pravna pitanja i međunarodnu suradnju održat će se 

23 i 24. lipnja 2026. u Bernu (Švicarska). 

2. Očekuje se da će ad hoc odbor donijeti odluku o izmjeni svojeg Poslovnika u pogledu prava 

članova, pridruženih članova i promatrača kako bi se osigurala usklađenost s poslovnicima 

drugih tijela OTIF-a. Predviđeni akt postat će obvezujući za stranke u skladu s člankom 16. 

stavkom 10. Konvencije o međunarodnom željezničkom prijevozu prema kojem odbori OTIF-

a trebaju utvrditi svoje poslovnike, i člankom 30. Poslovnika ad hoc odbora prema kojem se 

taj poslovnik može izmijeniti, u cijelosti ili djelomično, odlukom tog tijela. 
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3. Budući da je Unija ugovorna stranka Konvencije o međunarodnom željezničkom prijevozu, 

predviđeni akt bit će obvezujući za Uniju na temelju međunarodnog prava. Stoga je potrebno 

utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na devetoj sjednici ad hoc odbora. 

4. Komisija je 28 svibnja 2026. Vijeću dostavila Prijedlog odluke Vijeća o stajalištu koje treba 

zauzeti u ime Europske unije na 9. sjednici ad hoc odbora za pravna pitanja i međunarodnu 

suradnju Međuvladine organizacije za međunarodni željeznički prijevoz (OTIF) u vezi s 

izmjenom njegova poslovnika1. 

II. RAD U OKVIRU PRIPREMNOG TIJELA 

5. Radna skupina za kopneni promet razmotrila je prijedlog na sastanku 5. lipnja 2026. 

6. Delegacije su se složile da bi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u vezi s Poslovnikom 

trebalo biti u korist donošenja predloženih izmjena. Međutim, rasprave tijekom sastanka 

dovele su do zaključka da bi nadležnost za horizontalna organizacijska pitanja, kao što je 

predviđena izmjena Poslovnika, trebala biti u skladu s materijalnom nadležnošću kojom je 

obuhvaćena Konvencija o međunarodnom željezničkom prijevozu. Stoga bi ta nadležnost 

trebala biti mješovita, a ne isključiva za EU, kako tvrdi Komisija. 

7. Tekst uvodnih izjava Odluke Vijeća naknadno je izmijenjen kako bi odražavao tu činjenicu. 

8. Osim toga, delegacije su se složile s time da Komisija izrazi navedeno stajalište na sastanku 

ad hoc odbora i, prema potrebi, ostvari pravo glasa. 

  

 

1 Dokument 9827/26. 
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III. ZAKLJUČAK 

9. S obzirom na navedeno Odbor stalnih predstavnika poziva se da odobri nacrt odluke kako je 

naveden u dokumentu 9930/26 koji su redigirali pravnici lingvisti te da ga proslijedi Vijeću na 

donošenje. 

10. Europski parlament bit će obaviješten o Odluci Vijeća nakon njezina donošenja. 
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